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अज्ञाज्ञानतितितिमिराज्ञान्धान्धाज्ञाननं ajñānatimirāndhānaṁ 

ज्ञाज्ञानज्ञाञ्जन शलाज्ञाकयाज्ञा। jñānāñjana śalākayā| 

ननेत्रंनं उन्धामिन्मीतिलातिनं यानेन netraṁ unmīlitaṁ yena 

तिस्मैमिस्मै श्रीन्मी गुगुरावेने नमिमः ।। tasmai śrī gurave namaḥ || 

Yogshästra by Hemchandrächärya 

 

The darkness of ignorance was blinding my true vision.  

A healing paste - the medicine of true Knowledge - has been 
applied. 

Now my inner eyes are open.  

To the Master who helped me, to remove the layers of 
ignorance and enabled me to see the true reality, I humbly 
offer my appreciation and gratitude. 
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दिदिव्य जगुति  - वेन्मीराज्ञायातिन पाज्ञालान्मीतिज्ञानज्ञा  
वेन्मीराज्ञायातिन – पाज्ञालान्मीतिज्ञाणाज्ञा, गुगुजराज्ञाति, भाज्ञाराति  

Veerayatanpalitana@gmail.com 

एक ऐसाज्ञा शज्ञाश्वति सात्यया जजो जन्मीवेनकजो वेस्मैतिगुतिमः पारामि सागुख कज्ञा अनगुभावे 
कराज्ञा साकतिज्ञा हैस्मै । उसा सात्यया कज्ञा बोजोन्धा लानेनज्ञा आज ककी दिगुतिनयाज्ञा कने  तिलाए 
मिहैतिन्मी आवेश्ययाकतिज्ञा हैस्मै । इसा बोज्ञाति कजो सामिझनने मिमें अगुरा मिनगुष्यया चुगुक 
जज्ञायानेगुज्ञा तिजो सावेर्व तिवेदिदिति हैस्मै दिक मिनगुष्ययाजज्ञातिति कज्ञा प्रवेज्ञाहै दिकसा दिदिशज्ञामिमें बोहै 
राहैज्ञा हैस्मै । इसाने राजोकनज्ञा जरूरान्मी हैस्मै । मिनगुष्यया अत्ययानंति ननृशनंसा हैजो गुयाज्ञा हैस्मै । 
प्रकनृ तिति कने  साज्ञाथ कने  सानंबोनंन्धा क्रुगु रातिज्ञासाने भाराने हुयाने हैस्मै । इतिनज्ञा हैन्मी नतिहै, मिनगुष्यया 
जज्ञातिति कने  पारास्मैपारा कने  सानंबोनंन्धाजो ककी आन्धाज्ञारा तिशलाज्ञा अतिवेश्वज्ञासा पारा टिटिककी हैस्मै । 
औरा सागुख ककी तिलाज्ञाशमिमें मिनगुष्यया बोनेतिहैज्ञाशज्ञा इन्धारा उन्धारा दिदौड राहैज्ञा हैस्मै । दिकसान्मी 
एक व्यतिक्ति कज्ञा प्रश्न नहैहीं, सामिग्र मिज्ञानवे जज्ञातिति त्रंस्मैति हैस्मै, बोनेहैजोश हैस्मै । 
तिन्मीथर्थंकरारों कज्ञा दिदिव्य सानंदिनेश हैन्मी इसा दिगुतिनयाज्ञा कने  तिलाए उध्धान्धाज्ञाराक बोन साकतिज्ञा 
हैस्मै ।  

आचुज्ञायार्व श्रीन्मी चुनंदिनज्ञाजन्मी अपानन्मी अनगुपामि नई अवेन्धाज्ञाराणाज्ञा कने  साज्ञाथ एक ऐसान्मी 
दिगुतिनयाज्ञा कज्ञा तिनमिज्ञार्वणा पाज्ञालान्मीतिज्ञानज्ञा मिमें करानने जज्ञा राहैन्मी हैस्मै जहैज्ञानं साने व्यतिक्ति अपानने 
जन्मीवेनमिमें सागुख ककी चुज्ञावेन्मी प्रज्ञाप्त करा साकने गुज्ञा ।  

याहैज्ञानं पाहैलान्मी बोज्ञारा उसा पारामि सात्यया कजो उजज्ञागुरा करानने कज्ञा अद्भूभाद्भूति तिनमिज्ञार्वणा 
हैजो राहैज्ञा हैस्मै, शज्ञाश्वति तिन्मीथर्व पाज्ञालान्मीतिज्ञानज्ञामिमें  !  

सादौभाज्ञाग्यया हैस्मै अपानने जन्मीवेन कज्ञाला मिमें इसा मिहैज्ञान कज्ञायार्वमिमें साहैयाजोगु दिनेनने कज्ञा 
एवेनं उसाकने  साज्ञाक्षीन्मी बोननने कज्ञा सादौभाज्ञाग्यया प्रज्ञाप्त हैजो राहैज्ञा हैस्मै । 
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Divine World - Veerayatan Palitana 
Veerayatan - Palitana, Gujarat, India 

Veerayatanpalitana@gmail.com 
The Eternal Truth can bring permanent Bliss and 
Happiness.  The experience and knowledge of such Truth is 
most needed in today’s world.  In the absence of 
understanding the Eternal Truth, mankind is heading in an 
erroneous direction, which is becoming increasingly difficult 
to stop. 

Sometimes it seems like the human race is becoming more 
and more brutal.  The foundation of our relationship with 
each other is often suspicion and distrust.  Our relationship 
with nature is sometimes harsh and cruel.  For the pursuit of 
happiness, humankind is searching everywhere relentlessly.  

In such challenging times, the Divine message of 
Tirthankaras can bring peace and solace to this troubled 
world. 

With her unique vision and innovation, Pujya Acharya Shri 
Chandanaji Maharaj will create a new Divine world in the 
eternal Tirth of Palitana expounding the timeless message 
of the Tirthankaras.  Through this exclusive creation, the aim 
will be to manifest the Eternal Truth for the first time in a way 
in which mankind can actually understand and experience 
the key to happiness. 

To witness and participate in this exceptional creation and 
great work in our lifetime is a privilege for us all. 

________________________________________________ 

Do all the good you can, by all the means you can, in all the 
ways you can, in all the places you can, at all the times you 
can, to all the people you can, as long as ever you can. 

- John Wesley 

Mindfulness is waking up and living in harmony with oneself 
and with the world and appreciating the fullness of each 
moment of life. 
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आचुज्ञायार्वश्रीन्मी चुनंदिनज्ञाजन्मी 
श्रीध्धान्धानेया आचुज्ञायार्वश्रीन्मी चुनंदिनज्ञाजन्मीकज्ञा सावेर्वतिप्रया अलादौदिकक 
व्यतिक्तित्यवे हैस्मै । आपाश्रीन्मी वेन्मीराज्ञायातिनकने  प्रज्ञाणा हैस्मै । 
आचुज्ञायार्वश्रीन्मीनने प्रनेमि औरा करुणाज्ञाककी अलादौदिकक दिनृतिष्टिसाने 
लाज्ञाखरों लाजोगुरोंकजो जन्मीवेन दिनृतिष्टि, असाज्ञामिज्ञातिजक लाजोगुरोंमिमें 
तिबोचुमिमें जन्मीवेनमिद्भूल्योंयारोंककी स्मैथज्ञापानज्ञा, असाहैज्ञाया लाजोगुरोंमिमें 
जन्मीवेन जन्मीननेककी आशज्ञाकज्ञा सानंचुज्ञारा, वेने साहैजतिज्ञासाने करा 
लानेतिन्मी हैस्मै । न्धामिर्व उनककी दिनृतिष्टिसाने पारालाजोक ककी कने वेला 

सानंपादिज्ञा नहैहीं हैस्मै । इसा न्धारातिन्मीकने  जन्मीवेन-प्रश्नजोकज्ञा सामिज्ञान्धाज्ञान भान्मी उतिनज्ञा हैन्मी आवेश्ययाक 
हैस्मै । वेन्मीराज्ञायातिन एक नई दिदिशज्ञाकने  साज्ञाथ नई पान्मीढन्मीकने  तिलायाने नयाज्ञा दिन्मीपा-स्मैथनंभा हैस्मै । 
 

Acharya Shri Chandanaji 
The Divine, inspirational and charismatic personality of 
Pujya Acharya Shri Chandanaji Maharaj touches one and 
all.   

 
Her unconditional love and compassion has lit up millions of 
lives.  With her ability to understand people and create 
bonds with all whom she meets, she has instilled life-
transforming values amongst the disadvantaged in society 
and restated the essence of Bhagwan Mahavir’s message 
applicable in today’s world.   
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Her message is that practicing religion is not only about 
resolving the issues of the next life but also about bringing 
solutions to life challenges presently faced, both global and 
personal.  Her work among the most deprived communities 
has brought and continues to bring a ray of hope in the lives 
of the needy and downtrodden. 

She is the visionary and Guiding Light of Veerayatan, a non-
governmental, non-sectarian organization which is 
becoming the foremost beacon for promoting Seva 
(Humanitarianism), Shiksha (Education) and Sadhna (Inner 
development/Spirituality) in India and worldwide and is an 
inspiration to the young generation. 
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बोतिड़ि दिन्मीक्षीज्ञा क्यायाज्ञा हैस्मै ? 

आचुज्ञायार्व श्रीन्मी मिज्ञामाँ चुन्धादिनज्ञाश्रीन्मीजन्मी 

सानंसाज्ञारा मिमें अगुरा दिकसान्मी कजो कजोई राजोककरा 
राखतिज्ञा हैस्मै तिजो वेने दिजो चुन्मीजमें हैहैं - याज्ञा तिजो 
व्यतिक्तिगुति सानंबोनंन्धा ककी पाकड़ि याज्ञा तिजो वेस्मैतिगुगुति 
सानंबोनंन्धा ककी पाकड़ि । जबो व्यतिक्ति दिन्मीतिक्षीति हैजो 
जज्ञातिज्ञा हैस्मै तिजो दिजोनरों सानंबोनंन्धा छजोड़ि दिनेतिज्ञा हैस्मै । इसा 
अनगुपामि स्मैवेतिनंत्रंतिज्ञा कज्ञा अनगुभावे नहैहीं करा 
साकतिज्ञा साज्ञान्धाक, जबो तिक सावेर्वसानंगु त्ययाज्ञागुन्मी 
नहैहीं हैजोतिज्ञा । इसातिलायाने गुनृहैस्मैथ जन्मीवेन कने  बोज्ञादि 
दिन्मीतिक्षीति जन्मीवेन कज्ञा अनगुभावे कज्ञाप्फिकी अलागु हैन्मी 
हैजोतिज्ञा हैस्मै ।  इसा वेज्ञातिज्ञावेराणा मिमें ४-६ मितिहैनने 

राहैनने कने  बोज्ञादि साज्ञान्धाक अपानने जन्मीवेन ककी दिन्मीक्षीज्ञा कज्ञा तिनणार्वया करातिज्ञा हैस्मै । 

छजोटिन्मी दिन्मीक्षीज्ञा औरा बोड़िन्मी दिन्मीक्षीज्ञा कने  बोन्मीचु कने  इसा सामिया मिमें इसा मिज्ञागुर्व कने  प्रतिति 
मिन ककी दिनृढ़तिज्ञा कज्ञा श्रीद्धाज्ञा औरा सानंकल्योंपा कज्ञा ठीन्मीक साने आकलान (evaluate) 
करातिज्ञा हैस्मै । औरा तिजनमिज्ञागुर्व कजो अनगुसाराणा करानने कज्ञा चुगुनज्ञावे करातिज्ञा हैस्मै । 
जन्मीवेन कजो ज्ञाज्ञान भातिक्ति औरा साज्ञान्धानज्ञा कने  मिज्ञागुर्व पारा सागुतिस्मैथति करानने ककी गुगुरू साने 
आज्ञाज्ञा मिज्ञानंगुतिज्ञा हैस्मै । 

याहै दिनृढ़ तिनणार्वया औरा इसा मिज्ञागुर्व पारा गुगुरू ककी आज्ञाज्ञा मिमें सानंकल्योंपा पाद्भूवेर्वक चुलानने 
ककी स्मैवेन्मीकनृ तिति हैन्मी बोड़िन्मी दिन्मीक्षीज्ञा हैस्मै । 
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What is Badi Diksha? 
Acharya Shri Maa Chandanashriji 

 

There are mainly two things in this world that hold a person 
back from experiencing spirituality:  

1) A personal attachment to family and friends,  

2) The attachments to positions and material objects. 

Unparalleled freedom cannot be experienced by any person 
unless one overcomes all attachments and material 
possessions. So, when a person steps into the life of an 
ascetic (monkhood), he or she gives both of them up. This is 
the reason the experience of an ascetic's life is very different 
from that of an individual’s life.  

An aspirant, therefore, first spends 4-6 months as a 
renunciate before deciding whether he/she would like to 
move forward in this direction or not. The time between the 
initial Diksha and the Badi Diksha is the time for the aspirant 
to test one’s own resolve, dedication, and determination.  

During this time, the aspirant decides if he/she is ready to 
follow the path of the Jain order. At the time of Badi Diksha, 
the aspirant seeks the Guru’s permission to dutifully and 
faithfully follow the path of knowledge, devotion and spiritual 
practices. An aspirant’s strong commitment to dutifully follow 
the Guru’s instructions on this path is called Badi Diksha. 

 

________________________________________________ 

 

“Just as you do not like misery, in the same way others 
also do not like it. Knowing this, you should do unto 
them what you want them to do unto you.” 

Mahävira (Bhagavati Arädhanä, 780)  
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Badi Diksha of Sadhvi Sanghamitra 
(Mangalam)  

साज्ञाध्धावेन्मी श्रीन्मी सानंन्धातिमित्रंज्ञाश्रीन्मी,  
पाद्भूज्झया गुगुरुदिनेवे उपाज्ञाध्धायाज्ञायाश्रीन्मी अमिरामिगुतिनजन्मी मिहैज्ञाराज्ञाज ककी कनृ पाज्ञाछज्ञायाज्ञा मिमें श्रीन्मी 
सानंघतिमित्रंज्ञाश्रीन्मी (मिनंगुलामि)  कजो शज्ञास्त्रीन्मीया अध्धायायान तिथज्ञा प्रज्ञाचुन्मीन भाज्ञाषाज्ञाओं कजो पाढनने 
कज्ञा सादौभाज्ञाग्यया प्रज्ञाप्त हुआ हैस्मै । जन्मीवेन ककी साद्भूक्ष्ममि एवेनं साम्ययाकक्  दिनृतिष्टि तिजन्धाहैमें गुगुरु-कनृ पाज्ञासाने 
प्रज्ञाप्त हैस्मै । सानंयामि एवेनं साज्ञान्धानज्ञा उनकने  तिलाए अत्ययानंति साहैज हैस्मै । याहैन्मी कज्ञाराणा हैस्मै ककी 
तिमिज्ञामि सागुख सागुतिवेन्धाज्ञाओं ककी पाटिरातिन्धा साने अनज्ञासाक्ति भाज्ञावेमिमें वेन्मीतिराज्ञागुतिज्ञाकने  मिज्ञागुर्व पाने 
तिनकलानज्ञा उनकने  जन्मीवेन ककी एक तिनयातिति हैस्मै । जजो असाज्ञान्धाज्ञाराणा हैस्मै, न्धान्धाया हैस्मै ! 

Sadhvi Shri Sanghamitraji 
The Guru Awakens the disciple to 
experience the Inner Truth; the 
acceptance of this Awakening call by 
the disciple is the first renunciation 
(Initial or ‘Choti Diksha’).  And when, 
through introspection and living the 
path, the disciple experiences the 
Awakening and fully accepts it, this is 
the second renunciation (Final or ‘Badi 
Diksha’). ‘Awakening’, says the Guru, 
is, in fact, the real achievement and 
therefore Badi Diksha is the true 

renunciation. 

On the occasion of the Badi Diksha, the disciple, now with 
deeper spiritual experience, again dedicates himself at the 
pious feet of the Guru with the chanting of the Pravrajya 
Mantra:  

न्धाम्यमिनं साराणानं पावेज्जीज्ञातिमि - Dhamam Sarnam Pavajjami 
I accept the shelter of religion 

“Due to the Divine Blessings of my Guru, may I achieve my 
purest self.” 
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With this beautiful goal, the renunciate progresses on the 
path of spiritual purification with detachment and affirms his 
commitment of dedicating his life to the glory of Jina Shasan 
with Bliss. 

About Mangalam 
Mangalam has been affiliated with Veerayatan istitute 
located at Rajgiri, Bihar, India since her childhood.  At the 
young age of six years, she memorized Bhaktamar, Kalyan 
Mandir and Tatwartha Sutras and other Jain stotras. 

She is blessed with an enchanting melodious voice which 
has mesmerised and touched the hearts of thousands of 
people around the world. 

She has been also blessed with the opportunity of studying 
Scriptures and ancient languages such as Sanskrit and 
Prakrit under the Divine and scholarly guidance of Param 
Pujya Gurudev Amar Muniji Maharaj and Acharya Shri 
Chandanaji Maharaj. 

 

 
Along with Jain scriptures, she also studied Hindu and 
Buddhist texts, with very good communicating skills in 
English, Hindi, Marathi and Gujarati.  Along with her studies, 
she also held an administrative post at Veerayatan Rajgir for 
a few years.  
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For the past 17 years, she has been living in the United 
States where she was married, and has a beautiful 12 year 
old daughter, Ruhani.  

Even though she was living in the USA for so many years, 
her heart was with Veerayatan all the while.  During her stay 
in the USA, she continued her religious studies and worked 
and supported various volunteer activities of Veerayatan. 

Mangalam had a long desire to take vows of Jain ascetic 
(Diksha) and live a complete spiritual life.  

Jain Diksha (initiation) occurs in two phases.  The initial 
Diksha, and within 6 months, the final (Badi) Diksha.  

Mangalam's initial Diksha took place under Acharya Shri 
Chandanaji at Veerayatan, Rajgir, Bihar, India on December 
20th 2011.  During the initiation process she was given a 
new name Sadhvi Sanghamitra by Acharya Shri Chandanaji. 

 

 
 

Sadhvi Shri Sanghamitraji has attained the right and 
enlightened vision of life with the Blessings of her Guru, 
Param Pujya Acharya Shri Chandanaji Maharaj.  She has an 
inborn spiritual inclination.  Therefore, to give up all the 
abundance and comforts of life and join the beautiful, 
spiritual path of Jinas with complete detachment is 
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absolutely natural for her.  This is extraordinary and worthy 
of appreciation. 

The final (Badi) Diksha of Sadhvi Sanghamitraji is scheduled 
at Jain Center of Northern California (Milpitas, CA, USA) on 
April 8, 2012.  This is an historic event for the entire Jain 
Community of USA and of North America since it will be the 
very first Diksha ceremony in the country and continent. 

Acharya Shri Chandanaji will perform the Badi Diksha 
ceremony. 

________________________________________________ 

 
 

खज्ञामिनेतिमि साव्ववेजन्मीवेने, साव्ववेने जन्मीवेज्ञा खमिनंतिगु मिने । 
तिमित्तान्मी मिने साव्ववे भाद्भूएसागु, वेनेरामिक् मिज्झझ न कने णाइ ।। 

khamemi savve jiva, savve jiva khamantu me, 

mitti me savva bhuyesu, veram majha na kenai. 
 

I forgive all living beings, 
May all living beings grant me forgiveness. 
My friendship is with all living beings, 
My enmity is totally nonexistent. 
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Jain Prayer to Great Souls 
 

 

नमिस्मैकज्ञारा मिहैज्ञामिनंगुला साद्भूत्रं: 
नमिजो अटिराहैनंतिज्ञाणानं । 

नमिजो तिसाद्धाज्ञाणानं । 

नमिजो आयाटिरायाज्ञाणानं । 

नमिजो उवेज्झझज्ञायाज्ञाणानं । 

नमिजो लाजोए साव्ववेसाज्ञाहूणानं । 

एसाजो पानंचु नमिगुक्काज्ञाराजो, साव्ववेपाज्ञावेप्फिपाणाज्ञासाणाजो । 

मिनंगुलाज्ञाणानं चु साव्ववेनेसिंसा, पाढमिनं हैवेइ मिनंगुलानं ।। 
 Namaskära Mahämangal Sutra 

namo arihantänam. 
namo siddhänam. 
namo äyariyänam. 
namo uvajjhäyänam. 
namo loe savva-sähunam. 
eso panca-namukkäro, savva-päva-ppanäsano; 
mangalänam ca savvesim, padhamam havai mangalam. 

 

I bow to the Enlightened souls.  

I bow to the Liberated souls.  

I bow to the Heads of religious Order.  

I bow to the Masters and Teachers of Scriptures.  

I bow to all the Saints in the universe.  

This five-fold obeisance destroys all the sins  

And is the foremost amongst all the Blissful aspects. 
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Benedictory Verse 

चुत्ताज्ञाटिरा मिनंगुलानं साद्भूत्रं: 
चुत्ताज्ञाटिरा मिनंगुलानं, अटिराहैनंतिज्ञा मिनंगुलानं, 
तिसाद्धाज्ञा मिनंगुलानं, साज्ञाहू मिनंगुलानं, 
कने वेतिलापाण्णणात्ताजो न्धाम्यमिजो मिनंगुलानं । 

चुत्ताज्ञाटिरा लाजोगुगुत्तामिज्ञा, अटिराहैनंतिज्ञा लाजोगुगुत्तामिज्ञा, 
तिसाद्धाज्ञा लाजोगुगुत्तामिज्ञा, साज्ञाहू लाजोगुगुत्तामिज्ञा, 
कने वेतिलापाण्णणात्ताजो न्धाम्यमिजो लाजोगुगुत्तामिजो । 

चुत्ताज्ञाटिरा साराणानं पावेज्जीज्ञातिमि, अटिराहैनंतिने साराणानं पावेज्जीज्ञातिमि, 
तिसाद्धाने साराणानं पावेज्जीज्ञातिमि, साज्ञाहू साराणानं पावेज्जीज्ञातिमि, 
कने वेतिला पाण्णणात्तानं न्धाम्यमिनं साराणानं पावेज्जीज्ञातिमि ।। 

Chattäri Mangalam Sutra: 
chattäri mangalam, arihantä mangalam, 
siddhä mangalam, sähu mangalam, 
kevali pannatto dhammo mangalam. 

chattäri loguttamä, arihantä loguttamä, 
siddhä loguttamä, sähu loguttamä, 
kevali pannatto dhammo loguttamo. 

chattäri saranam pavvajjämi, arihantä saranam pavvajjämi, 
siddhä saranam pavvajjämi, sähu saranam pavvajjämi, 
kevali pannatam dhammum saranam pavvajjämi. 

 
These four are the most auspicious in the universe: 

The Arihantas, the Siddhas, the ascetics, and the religion 
expounded by the omniscient beings (Tirthankars). 

These four are the most divine in the universe: 

The Arihantas, the Siddhas, the ascetics, and the religion 
expounded by the omniscient beings (Tirthankars). 

May I take refuge in these four: 

The Arihantas, the Siddhas, the ascetics, and the religion 
expounded by the omniscient beings (Tirthankars).
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श्रीन्मी नन्धादिन्मी-सागुत्तानं 

ननंदिन्मीसाद्भूत्रं ककी भाव्यतिज्ञा 
जन्मीवेन कजो मिनंगुलामिया बोनज्ञानने कने  तिलाए श्रीन्मी तिजननेश्वरा दिनेवे, श्रीन्मी गुगुरु, श्रीन्मी सानंघ 
औरा साम्ययाग्यज्ञाज्ञान साने आतिशवेज्ञार्वदि लानेनने कने  तिलाए श्रीन्मी ननंदिन्मीसाद्भूत्रं कज्ञा पाठीन दिकयाज्ञा 
जज्ञातिज्ञा हैस्मै. इन चुज्ञारारों कजो ककी गुइ वेनंदिनज्ञा हैमिने आध्धायाज्ञात्यमिकने  मिज्ञागुर्व पारा लाज्ञाकरा 
साच्चेने सागुख कज्ञा अनगुभावे कराज्ञातिन्मी हैस्मै. 

याहै पातिवेत्रं साद्भूत्रं आपा साबो ककी सिंजदिगुन्मी मिमें सागुख, शज्ञानंतिति औरा न्धास्मैयार्व लाज्ञायाने ऐसान्मी 
मिनंगुला कज्ञामिनज्ञा 

णामिजोऽत्यथगु णानं तिस्मैसा सामिणास्मैसा भागुवेओ मिहैज्ञावेन्मीरास्मैसा 

वेन्मीरास्मैतिगुतिति 
जयाइ जगु-जन्मीवे-जजोणान्मी, तिवेयाज्ञाणाओ जगुगुगुरू जगुज्ञाणानंदिजो । 
जगुणाज्ञाहैजो जगुबोनंन्धाद्भू, जयाइ जगुतिप्फिपायाज्ञामिहैजो भायावेनं ।। १ ।। 

जयाइ सागुआणानं पाभावेजो, तितित्यथयाराज्ञामिनं अपातिच्छिछमिजो जयाइ । 
जयाइ गुगुरू लाजोगुज्ञाणानं, जयाइ मिहैप्फिपाज्ञा मिहैज्ञावेन्मीराजो ।। २ ।। 

भाद्दंनं साव्ववेजगुगुज्जीजोयागुस्मैसा, भाद्दंनं तिजणास्मैसा वेन्मीरास्मैसा । 
भाद्दंनं सागुराज्ञासागुरानमिनंतिसायास्मैसा, भाद्दंनं न्धाद्भूया रायास्मैसा ।। ३ ।। 

सानंघस्मैतिगुतिति 
गुगुणा-भावेणा-गुहैणा, सागुया-रायाणा-भाटिराया-दिनंसाणा-तिवेसागुद्धा-रात्यथज्ञागुज्ञा । 
सानंघ-नगुरा ! भाद्दंनंतिने, अखनंड-चुज्ञाटिरात्ता-पाज्ञागुज्ञाराज्ञा ।। ४ ।। 

सानंजमि-तिवे तिगुनंबोज्ञारायास्मैसा, नमिजो साम्यमित्तापाज्ञाटिरायाल्योंलास्मैसा । 
अप्फिपातिडचुक्कास्मैसा जओ, हैजोउ सायाज्ञा सानंघ-चुक्कास्मैसा ।। ५ ।। 

भाद्दंनं सान्मीलापाडज्ञागुद्भूतिसायास्मैसा, तिवे-तिनयामि-तिगुराया-जगुत्तास्मैसा । 
सानंघ-राहैस्मैसा भागुवेओ, साज्झझज्ञायासागु ननंदिदिघजोसास्मैसा ।। ६ ।। 

कम्यमिराया-जलाजोहैतिवेतिणाग्यगुयास्मैसा, सागुयारायाणा-दिन्मीहैनज्ञालास्मैसा 

पानंचुमिहैव्ववेया-तिथराकतिण्णणायास्मैसा, गुगुणाकने साराज्ञालास्मैसा ।। ७ ।। 
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साज्ञावेगुजणा-मिहुअटिरापाटिरावेगुडस्मैसा, तिजणा-साद्भूरा-तिनेयाबोगुद्धास्मैसा । 
सानंघ-पाउमिस्मैसा भाद्दंनं, सामिणा-गुणा-साहैस्मैसापात्तास्मैसा ।। ८ ।। 

तिवे-सानंजमि मिया-लानंछणा ! अदिकटिराया राज्ञाहुमिगुहै-दिगुद्धाटिरासा ! तिनच्चेनं । 
जया सानंघचुनंदि ! तिनम्यमिला,-साम्यमित्तातिवेसागुद्धा जजोण्णहैज्ञागुज्ञा ! ।। ९ ।। 

पातितितित्यथया-गुहै-पाहै-नज्ञासागुस्मैसा, तिवेतिनेयादिदित्ता लानेसास्मैसा । 
नज्ञा णागु ज्जीजो या स्मैसा ज ए, भाद्दंनं दिमि सानंन्धा-साद्भू रा स्मैसा ।। १० ।। 

भाद्दंनं तिन्धाइबोनेलाज्ञा पाटिरागुयास्मैसा, साज्झझज्ञाया जजोगु मिगुरास्मैसा । 
अक्याखजोहैस्मैसा भागुवेओ, सानंघसामिगुदिस्मैसा रुनंदिस्मैसा ।। ११ ।। 

साम्यमिदिनंसाणा-वेरा वेइरा,-दिढरूढगुज्ञाढज्ञावेगुज्ञाढ-पानेढस्मैसा । 
न्धाम्यमिवेरा – रायाणा – मिनंतिडया – चुज्ञामिन्मीयारा–मिनेहैलाज्ञागुस्मैसा ।। १२ ।। 

तिनयामिद्भूतिसाया कणाया, तिसालाज्ञायालागुज्जीला जलानंति-तिचुत्ता-कद्भू डस्मैसा । 
ननंदिणावेणा मिणाहैरा सागुरातिभा, सान्मीलागुगुन्धागुद्भून्धागुमिज्ञायास्मैसा ।। १३ ।। 

जन्मीवेदियाज्ञा-सागुन्धादिरा-कनं दिरूद्दंटिराया-मिगुतिणावेरा मिइनंदिइन्नस्मैसा । 
हैनेउ-सायान्धाज्ञाउपागुलानंति, रायाणादिदित्ताजोसातिहै गुगुहैस्मैसा ।। १४ ।। 

सानंवेरावेरा जला पागुतिलाया, उज्झझराप्फिपातिवेराज्ञायामिज्ञाणाहैज्ञारास्मैसा । 
साज्ञावेगु-जणा पाउरा-रावेनंति, मिजोरा नच्चेनंति कगु हैरास्मैसा ।। १५ ।। 

तिवेणाया-नया-पावेरा-मिगुतिणावेरा, प्फिगु रानंति तिवेज्जीगुज्जीलानंति तिसाहैरास्मैसा । 
तिवेतिवेहैगुगुणा कप्फिपारुक्याखगु, प्फिलाभाराकगु सागुमिज्ञाउलावेणास्मैसा ।। १६ ।। 

नज्ञाणावेरा-रायाणा-दिदिप्फिपानंति, कनं तिवेनेरुतिलायातिवेमिलाचुद्भूलास्मैसा । 
वेनंदिज्ञातिमि तिवेणायापाणाजो, सानंघ-मिहैज्ञामिनंदिरातिगुटिरास्मैसा ।। १७ ।। 

गुगुणा-रायाणागुज्जीलाकडयानं, सान्मीलासागुगुनंतिन्धा-तिवेमिनंतिडउद्दंनेसानं । 
सागुया-बोज्ञारासानंगु-तिसाहैरानं, सानंघ-मिहैज्ञामिनंदिरानं वेनंदिने ।। १८ ।। 

नगुरा राहै चुक्का पाउमिने, चुनंदिने साद्भूराने सामिगुद्दं मिनेरूनं तिमि । 
जजो उवेतिमिज्जीइ सायायानं, तिनं सानंघ-गुगुणाज्ञायारानं वेनंदिने ।। १९ ।। 
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Shri Nandī - Suttaṁ 
The Glory of Nandi Sutra 
Nandi Sutra is recited with the utmost respect by all Jains for 
the unhindered success of any important occasion in one's 
life, to seek the Blessings of the Lord, the Guru, the Shri 
Sangha and True Knowledge. This great Sutra also praises 
all four of them for Leading us on this glorious Path of 
Spirituality so we could have True Happiness in our lives.   

May this holy recitation bring all encompassing Peace, 
Happiness, Courage and all the best in Life 

 

Namo'tthu ṇaṁ tassa samaṇassa bhagavao 
mahāvīrassa 

Vīrastuti 
jaya ̮i jaga-jīva-joṇī, viyāṇao jagagurū jagāṇaṁdo | 
jagaṇāho jagabaṁdhū, jaya̮i jagappiyāmaho bhayavaṁ || 1 || 

jaya ̮i suāṇaṁ pabhavo, titthayarāmaṁ apacchimo jaya̮i | 
jaya ̮i gurū logāṇaṁ, jaya ̮i mahappā mahāvīro || 2 || 

bhaddaṁ savvajagujjoyagassa, bhaddaṁ jiṇassa vīrassa | 
bhaddaṁ surāsuranamaṁsiyassa, bhaddaṁ dhūya rayassa || 3 || 

Sangh Stuti 
guṇa-bhavaṇa-gahaṇa,  
suya-rayaṇa-bhariya-daṁsaṇa-visuddha-ratthāgā | 
saṁgha-nagara ! bhaddaṁtē, akhaṁḍa-cāritta-pāgārā || 4 || 

saṁjama-tava tuṁbārayassa, namō sammattapāriyallassa | 
appaḍicakkassa jaō, hōu sayā saṁgha-cakkassa || 5 || 

bhaddaṁ sīlapaḍāgūsiyassa, tava-niyama-turaya-juttassa | 
saṁgha-rahassa bhagavaō, sajjhāyasu naṁdighōsassa || 6 || 

kammaraya-jalōhaviṇiggayassa, suyarayaṇa-dīhanālassa 

paṁcamahavvaya-thirakaṇṇiyassa, guṇakēsarālassa || 7 || 
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sāvagajaṇa-mahuariparivuḍassa, jiṇa-sūra-tēyabuddhassa | 
saṁgha-pa ̮umassa bhaddaṁ, samaṇa-gaṇa-sahassapattassa ||8|| 

tava-saṁjama maya-laṁchaṇa  
! akiriya rāhumuha-duddharisa ! niccaṁ | 
jaya saṁghacaṁda ! nimmala,-sammattavisuddha jōṇhāgā ! || 9 || 

patitthiya-gaha-paha-nāsagassa, tavatēyaditta lēsassa | 
nā ṇu jjō ya ssa ja ē, bhaddaṁ dama saṁdha-sū ra ssa || 10 || 

bhaddaṁ dhiibelā parigayassa, sajjhāya joga magarassa | 
akkhohassa bhagavao, saṁghasamudassa ruṁdassa || 11 || 

sammadaṁsaṇa-vara va ̮ira, 
-daḍharūḍhagāḍhāvagāḍha-peḍhassa | 
dhammavara – rayaṇa – maṁḍiya  
– cāmīyara–mehalāgassa || 12 || 

niyamūsiya kaṇaya, silāyalujjala jalaṁta-citta-kūḍassa | 
naṁdaṇavaṇa maṇahara surabhi, sīlagudhuddhumāyassa || 13 || 

jīvadayā-sundara-kaṁdarūddariya-muṇivara ma̮iṁda ̮innassa | 
heu-sayadhāupagalaṁta, rayaṇadittosahi guhassa || 14 || 

saṁvaravara jala pagaliya, ujjharappavirāyamāṇahārassa | 
sāvaga-jaṇa pa ̮ura-ravaṁta, mora naccaṁta kuharassa || 15 || 

viṇaya-naya-pavara-muṇivara, phuraṁta vijjujjalaṁta siharassa | 
vivihaguṇa kapparukkhaga, phalabharakusumāulavaṇassa || 16 || 

nāṇavara-rayaṇa-dippaṁta, kaṁtaveruliyavimalacūlassa | 
vaṁdāmi viṇayapaṇo, saṁgha-mahāmaṁdaragirissa || 17 || 

guṇa-rayaṇujjalakaḍayaṁ, sīlasugaṁdhi-tavamaṁḍiuddesaṁ | 
suya-bārasaṁga-siharaṁ, saṁgha-mahāmaṁdaraṁ vaṁde || 18 
|| 

nagara raha cakka pa ̮ume, caṁde sūre samudda merūṁmi | 
jo uvamijja̮i sayayaṁ, taṁ saṁgha-guṇāyaraṁ vaṁde || 19 || 
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श्रीन्मी दिशवेस्मैकज्ञातिलाक-सागुत्तानं 

पाढमिनं अज्झझयाणानं 
 

पाहैलाज्ञा अध्धायाज्ञाया साज्ञाराज्ञानंश 

असिंहैसाज्ञा हैन्मी जन्मीवे कज्ञा एक मिज्ञात्रं उत्यकनृ ष्टि न्धामिर्व हैस्मै (स्मैवेभाज्ञावे हैस्मै) वेहैन्मी श्रीनेष्ठ हैस्मै 
,वेहैन्मी मिनंगुला हैस्मै । 

उसान्मी न्धामिर्व मिमें जन्मीनने कज्ञा साज्ञान्धागु उपाज्ञाया खजोजतिज्ञा हैस्मै । जस्मैसाने एक मिन्धागुकरा (भादौराने 
ककी) जन्मीवेन वेनृतित्ता हैजोतिन्मी हैस्मै, वेहै प्फिद्भू लारों कने  शहैदि कजो (सानंसाज्ञारा कने  श्रीनेष्ठतिमि याज्ञा 
साज्ञामिज्ञान्धाया पादिज्ञाथर्व कजो) स्मैवेन्मीकज्ञारा कराकने  भान्मी उसा कजोमिला साने कजोमिला पागुष्यपा कजो 
तिकलान्मीप्फि नहैहीं दिनेतिज्ञा । उसान्मी प्रकज्ञारा साने जजो सानंति हैस्मै वेहै स्मैवेयानं ककी 
आवेश्ययाकतिज्ञाओं कजो पाद्भूणार्व करातिज्ञा हुआ भान्मी दिद्भूसारारों कजो पान्मीड़िज्ञा नहैहीं दिनेतिज्ञा औरा 
इसान्मी ककी साज्ञान्धानज्ञा साज्ञान्धागुतिज्ञा हैस्मै । याहैन्मी सानंतित्यवे हैस्मै औरा याहैन्मी साज्ञान्धागु न्धामिर्व हैस्मै । 
 

दिगुमिपागुतिप्फिप्फियाज्ञा 

न्धाम्यमिजो मिनंगुलामिगुदिक्काट्ठंनं असिंहैसाज्ञा सानंजमिजो तिवेजो । 
दिनेवेज्ञा तिवे तिनं नमिनंसानंतिति जस्मैसा न्धाम्यमिने सायाज्ञा मिणाजो ।। १ ।। 

जहैज्ञा दिगुमिस्मैसा पागुप्फिप्फिने सागु भामिराजो आतिवेयाइ रासानं । 
न या पागुप्फिप्फिनं  दिकलाज्ञामिनेइ साजो या पान्मीणानेइ अप्फिपायानं ।। २ ।। 

एमिनेए सामिणाज्ञा मिगुत्ताज्ञा , जने लाजोए सानंतिति साज्ञाहुणाजो । 
तिवेहैनंगुमिज्ञा वे पागुप्फिप्फिने सागु दिज्ञाणाभात्तानेसाणाने रायाज्ञा ।। ३ ।। 

वेयानं चु तिवेसिंत्ता लाब्भाभाज्ञामिजो न या कजोइ उवेहैम्यमिई । 
अहैज्ञागुडनेसागु रान्मीयानंतिने पागुप्फिप्फिने सागु भामिराज्ञा जहैज्ञा ।। ४ ।। 

मिहुकज्ञारासामिज्ञा बोगुद्धाज्ञा जने भावेनंतिति अतिणातिस्मैसायाज्ञा । 
नज्ञाणाज्ञासिंपाडरायाज्ञा दितिज्ञा तिनेणा वेगुच्चेनंतिति साज्ञाहुणाजो ।। ५ ।। 

-तित्ता बोनेतिमि ।। 
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बोन्मीअनं अज्झझयाणानं 
 

दिद्भूसाराज्ञा अध्धायाज्ञाया साज्ञाराज्ञानंश 

जजो व्यतिक्ति अपानन्मी इच्छिछज्ञाओं कज्ञा दिज्ञासा हैस्मै, उनककी पाद्भूर्तिति करानने मिमें लागुज्ञा हुआ हैस्मै 
वेहै व्यतिक्ति सानंसाज्ञारा मिमें कदिमि-कदिमि पारा दिगुमःखन्मी हैजोतिज्ञा राहैतिज्ञा हैस्मै । वेहै सानंसाज्ञारा 
कज्ञा दिज्ञासा बोनतिज्ञा हैस्मै औरा सानंसाज्ञारा ककी ठीजोकराने खज्ञातिज्ञा राहैतिज्ञा हैस्मै । 

इसातिलायाने अगुरा साज्ञान्धानज्ञा कने  मिज्ञागुर्व पारा चुलानज्ञा हैस्मै तिजो उसाने अपानन्मी इच्छिछज्ञापाद्भूर्तिति 
ककी आशज्ञा कजो छजोड़िनज्ञा हैन्मी हैजोगुज्ञा । 

औरा उसाने आवेश्ययाक हैस्मै दिक हैरा तिराहै साने अपानने मिन ककी भाज्ञावेनज्ञाओं ककी 
चुनंचुलातिज्ञा औरा शरान्मीरा ककी सागुकगुमिज्ञारातिज्ञा कजो छजोड़िने । 

तिजसाकने  पाज्ञासा छजोड़िनने कजो कगु छ नहैहीं उसाने मिहैज्ञावेन्मीरा त्ययाज्ञागुन्मी नहैहीं कहैतिने । 
साज्ञान्धानज्ञा ककी दिनृतिष्टि साने वेहै त्ययाज्ञागुन्मी नहैहीं हैस्मै । त्ययाज्ञागुन्मी वेहै हैस्मै जजो प्रज्ञाप्त सागुख-
सागुतिवेन्धाज्ञाओं कजो छजोड़िकरा सात्यया ककी प्रज्ञातिप्त कने  तिलायाने साज्ञान्धानज्ञा कने  मिज्ञागुर्व पारा 
तिनकला पाड़ितिज्ञा हैस्मै ।  वेहैन्मी साहैन्मी अथर्व मिमें साज्ञान्धाक हैस्मै । 
 

साज्ञामिण्णणापागुव्ववेयानं 
कहैनं नगु कगुज्जीज्ञा साज्ञामिण्णणानं जजो कज्ञामिने न तिनवेज्ञाराए । 
पाए पाए तिवेसान्मीयानंतिजो सानंकप्फिपास्मैसा वेसानंगुओ ।। १ ।। 

वेत्यथगुन्धान्धामिलानंकज्ञारा इत्यथजो सायाणाज्ञातिणा या । 
अच्छिछन्धादिज्ञा जने न भागुनंजतिन्धाति न साने चुज्ञाइ तित्ता वेगुच्चेइ ।। २ ।। 

जने या कन्धातिने तिपाए भाजोए लाद्धाने तिवेतिपाटिट्ठंकगु व्ववेई । 
साज्ञाहैन्मीणाने चुयाइ भाने साने हु चुज्ञाइ तित्ता वेगुच्चेइ ।। ३ ।। 

सामिज्ञाए पानेहैज्ञाए पाटिराव्ववेयानंतिजो 

तिसायाज्ञा मिणाजो तिनस्मैसाराई वेतिहैद्धाज्ञा । 
न साज्ञा मिहैनं नजोतिवे अहैनं तिपा तिन्मीसाने 

इच्चेनेवे तिज्ञाओ तिवेणाएज्जी राज्ञागुनं ।। ४ ।।  
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आयाज्ञावेयाज्ञाहैन्मी चुया साजोउम्यलानं 

कज्ञामिने कमिज्ञाहैन्मी कतिमियानं खगु दिगुक्याखनं । 
तिछन्धादिज्ञातिहै दिजोसानं तिवेणाएज्जी राज्ञागुनं 

एवेनं सागुहैन्मी हैजोतिहैतिसा सानंपाराज्ञाए ।। ५ ।। 

पाक्याखन्धादिने जतिलायानं जजोइनं न्धाद्भूमिकने उनं  दिगुराज्ञासायानं । 
ननेच्छिछतिन्धाति वेन्धातियानं भाजोत्तागुनं कगुलाने जज्ञायाज्ञा अगुन्धान्धाणाने ।। ६ ।। 

तिवेरात्यथगु तिने जसाजोकज्ञामिन्मी जजो तिनं जन्मीतिवेयाकज्ञाराणाज्ञा । 
वेन्धातिनं इच्छिछतिसा आवेनेउनं  सानेयानं तिने मिराणानं भावेने ।। ७ ।। 

भाहैनं चु भाजोयाराज्ञायास्मैसा तिनं चुऽतिसा अन्धान्धागुवेतिण्णहैणाजो । 
मिज्ञा कगु लाने गुनंन्धाणाज्ञा हैजोमिजो सानंजमिनं तिनहुओ चुरा ।। ८ ।। 

जइ तिनं कज्ञातिहैतिसा भाज्ञावेनं जज्ञा जज्ञा दिच्छिछतिसा नज्ञाटिराओ । 
वेज्ञायाज्ञाइद्धाजो व्ववे हैडजो अटिट्ठंअप्फिपाज्ञा भातिवेस्मैसातिसा ।। ९ ।। 

तिन्मीसाने साजो वेयाणानं साजोच्चेज्ञा सानंजयाज्ञाए सागुभाज्ञातिसायानं । 
अकगु सानेणा जहैज्ञा नज्ञागुजो न्धाम्यमिने सानंपातिडवेज्ञाओ ।। १० ।। 

एवेनं करानेतिन्धाति सानंबोगुद्धाज्ञा पातिण्णडयाज्ञा पातिवेयाकक्याखणाज्ञा । 
तिवेतिणायाट्टतिन्धाति भाजोगुनेसागु जहैज्ञा साने पागुटिरासाजोत्तामिजो ।। ११ ।। 

-तित्ता बोनेतिमि ।। 
 

-------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

“One should not injure, subjugate, enslave, torture or 
kill any living beings including animals, living organism, 
and sentient beings.  This doctrine of Non-Violence 
(Ahimsa Dharma) is immaculate, immutable and 
eternal." 

Mahãvira (Achäranga Sutra, Ch. 4) 
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तिइयानं अज्झझयाणानं 
 

तिन्मीसाराज्ञा अध्धायाज्ञाया साज्ञाराज्ञानंश 

साज्ञान्धानज्ञा कने  मिज्ञागुर्व पारा चुलातिने हुए साज्ञान्धाक गुनृहैस्मैथरों पारा अनज्ञावेश्ययाक भाज्ञारा न 
डज्ञालाने औरा गुनृहैस्मैथ कजो कमि साने कमि पारानेशज्ञानन्मी हैजो इसा तिराहै साने तिजयाने । सानंति 
कज्ञा जन्मीवेन एक हैल्योंकने -प्फिगु ल्योंकने  सागुगुनंतिन्धाति हैवेज्ञा कने  झरोंकने  कने  सामिज्ञान हैजो । अपानने 
आपा मिमें साज्ञान्धाक सानंयाति औरा सानंतिगुष्टि हैजोतिज्ञा हैस्मै, तिनग्रर्थंथ औरा ऋजगुदिशर्शी हैजोतिज्ञा हैस्मै। 

ऋजगुदिशर्शी कज्ञा अथर्व हैस्मै जजो अत्ययानंति साराला हैस्मै । भान्मीतिरा साने भान्मी औरा बोज्ञाहैरा साने 
भान्मी । इसान्मी सारालातिज्ञा कने  कज्ञाराणा इसा दिकनज्ञाराने साने उसा दिकनज्ञाराने तिक पाद्भूरान्मी तिराहै 
साने दिनेख लानेतिज्ञा हैस्मै । वेहै स्मैवेयानं मिमें दिकसान्मी तिराहै साने उलाझज्ञा नहैहीं हैस्मै । उसाककी 
साजोचु मिमें, उसाककी भाज्ञावेनज्ञाओं मिमें उसाकने  कमिर्व मिमें उलाझन नहैहीं हैस्मै । बोज्ञाहैरा ककी 
दिगुतिनयाज्ञा कजो भान्मी वेहै इतिनन्मी सारालातिज्ञा साने आरा-पाज्ञारा दिनेख लानेतिज्ञा हैस्मै वेहै 
ऋजगुदिशर्शी सानंति हैजोतिज्ञा हैस्मै । 
 

खगुतिड्डियाज्ञायाज्ञाराकहैज्ञा 
सानंजमिने सागुटिट्ठंअप्फिपाज्ञामिनं तिवेप्फिपामिगुक्काज्ञाणा तिज्ञाइणानं । 
तिनेतिसामिनेयामिणाज्ञाइण्णणानं तिनग्यगुनंथज्ञाणा मिहैनेतिसाणानं ।। १ ।। 

उद्दंनेतिसायानं ककीयागुडनं तिनयाज्ञागुमितिभाहैडज्ञातिणा या । 
राज्ञाइभात्ताने तिसाणाज्ञामिने या गुनंन्धामिल्योंलाने या वेन्मीयाणाने ।। २ ।। 

सातिन्नहैन्मी तिगुतिहैमित्ताने या राज्ञायासिंपाडने दिकतिमिच्छिछए । 
सानंबोज्ञाहैणाज्ञा दिनंतिपाहैजोयाणाज्ञा या सानंपागुच्छिछणाज्ञा दिनेहैपालाजोयाणाज्ञा या ।। ३ ।। 

अट्ठंज्ञावेए या नज्ञालान्मी या छत्तास्मैसा या न्धाज्ञाराणाट्ठंज्ञाए । 
तिनेतिगुच्छिछनं पाज्ञाणाहैज्ञा पाज्ञाए सामिज्ञारानंभानं चु जजोइणाजो ।। ४ ।। 

सानेज्जीज्ञायारासिंपाडनं चु आसानंदिन्मीपातिलायानंकए । 
तिगुहैनंतिरातिनसानेज्जीज्ञा या गुज्ञायास्मैसागुव्ववेट्टणाज्ञातिणा या ।। ५ ।। 

तिगुतिहैणाजो वेनेयाज्ञावेतिडयानं जज्ञा या आजन्मीवेतिवेतित्तायाज्ञा । 
तित्ताज्ञातिनव्ववेगुडभाजोइत्तानं आउरास्मैसाराणाज्ञातिणा या ।। ६ ।।   
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मिद्भूलाए सिंसागुबोनेराने या उच्छिछगु खनंडने अतिनव्ववेगुडने । 
कनं दिने मिद्भूलाने या सातिच्चेत्ताने प्फिलाने बोन्मीए या आमिए ।। ७ ।। 

साजोवेच्चेलाने सिंसान्धावेने लाजोणाने या राजोमिज्ञालाजोणाने या आमिए । 
साज्ञामिगुद्दंने पानंसागुखज्ञाराने या कज्ञालाज्ञालाजोणाने या आमिए ।। ८ ।। 

न्धाद्भूवेणानेतित्ता वेमिणाने या वेत्यथन्मीकम्यमि तिवेरानेयाणाने । 
अनंजणाने दिनंतिवेणाने या गुज्ञायाज्ञाभानंगुतिवेभाद्भूसाणाने ।। ९ ।। 

साव्ववेमिनेयामिणाज्ञाइण्णमिनं तिनग्यगुनंथज्ञाणा मिहैनेतिसाणानं । 
सानंजमितिम्यमि या जगुत्ताज्ञाणानं लाहुभाद्भूयातिवेहैज्ञाटिराणानं ।। १० ।। 

पानंचुज्ञासावेपाटिरान्नज्ञायाज्ञा तितिगुगुत्ताज्ञा छसागु सानंजयाज्ञा । 
पानंचुतिनग्यगुहैणाज्ञा न्धान्मीराज्ञा तिनग्यगुनंथज्ञा उज्जीगुदिनंतिसाणाजो ।। ११ ।। 

आयाज्ञावेयानंतिति तिगुम्यहैनेसागु हैनेमिनंतिनेसागु अवेज्ञाउडज्ञा । 
वेज्ञासाज्ञासागु पातिडसानंलान्मीणाज्ञा सानंजयाज्ञा सागुसामिज्ञातिहैयाज्ञा ।। १२ ।। 

पारान्मीसाहैटिराऊदिनंतिज्ञा न्धागुयामिजोहैज्ञा तिजइनंदिदियाज्ञा । 
साव्ववेदिगुक्याखप्फिपाहैन्मीणाट्ठंज्ञा पाक्कामिनंतिति मिहैनेतिसाणाजो ।। १३ ।। 

दिगुक्काराज्ञाइनं करानेत्ताज्ञामिनं दिगुस्मैसाहैज्ञाइनं साहैनेत्तागु या । 
कने इत्यथ करानेत्ताज्ञामिनं दिगुस्मैसाहैज्ञाइनं साहैनेत्तागु या । 
कने इत्यथ दिनेवेलाजोएसागु कने ई तिसाज्झझनंतिति नन्मीरायाज्ञा ।। १४ ।। 

खतिवेत्ताज्ञा पागुव्ववेकम्यमिज्ञाइनं सानंजमिनेणा तिवेनेणा या । 
तिसातिद्धामिग्यगुमिणागुपात्ताज्ञा तिज्ञाइणाजो पाटिरातिनव्ववेगुडज्ञा ।। १५ ।। 

-तित्ता बोनेतिमि ।। 
---------------------------------------------------------------------------------------- 

 

To hurt or kill any living being amounts to hurting or killing 
one's self.   

Compassion to others is compassion to one's own self.  

Therefore one should avoid violence like poison and thorns 

Bhagavati Arädhanä, 797  
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चुउत्यथनं अज्झझयाणानं 
चुदौथज्ञा अध्धायाज्ञाया साज्ञाराज्ञानंश 

जन्मीवेन ककी कजोई भान्मी दिक्रुयाज्ञा तिबोनज्ञा सिंहैसाज्ञा कने  सानंभावे नहैहीं तिजो साज्ञान्धाक दिकसा प्रकज्ञारा साने 
कमिर्वबोनंन्धा साने बोचु साकतिज्ञा हैस्मै औरा मिगुतिक्ति भान्मी पाज्ञा साकतिज्ञा हैस्मै ? याहै जन्मीवेन कज्ञा गुहैन 
तिमि प्रश्न हैस्मै । औरा भागुवेज्ञान कज्ञा एक हैन्मी शब्भादि मिमें इतिनज्ञा सागुनंदिरा जवेज्ञाबो हैस्मै दिक वेहै 
एक हैन्मी नहैहीं साहैंकड़िरों प्रश्नरों कज्ञा एक हैन्मी साज्ञाथ सामिज्ञान्धाज्ञान दिने साकतिज्ञा हैस्मै । वेजो कहैतिने हैहैं, 
जयानं चुराने, जयानं तिचुट्ठंने .... “तिवेवेनेक” अगुरा हैरा दिक्रुयाज्ञा तिवेवेनेक कने  साज्ञाथ कराजोगुने तिजो 
कमिर्वबोनंन्धा नहैहीं हैजोगुज्ञा । 

जन्मीवेन कज्ञा ऐसाज्ञा कदौनसाज्ञा सिंबोदिगु हैस्मै तिजसामिमें साज्ञान्धाक साज्ञान्धानज्ञा कने  क्षीनेत्रं मिमें तिनसिंश्चिंति औरा 
तिनराज्ञाबोज्ञान्धा आगुने चुला साकतिज्ञा हैस्मै ? 

दिजो हैन्मी उपाज्ञाया हैस्मै - एक ज्ञाज्ञान कज्ञा एक दिक्रुयाज्ञा कज्ञा । तिन्मीथर्थंकरा मिहैज्ञावेन्मीरा नने अपानने 
साज्ञान्धाकरों साने कहैज्ञा हैस्मै पाहैलाने ज्ञाज्ञान हैस्मै दिप्फिरा दियाज्ञा । प्रबोगुद्धा व्यतिक्ति, जज्ञागुनृति व्यतिक्ति जजो 
भान्मी कगु छ करानेगुज्ञा उसाकने  द्वाज्ञाराज्ञा न्धामिर्व हैन्मी हैजोगुज्ञा । “पाढमिनं नज्ञाणानं, तिओ दियाज्ञा” । 

पाहैलाने ज्ञाज्ञान हैस्मै दिप्फिरा साज्ञारान्मी दिक्रुयाज्ञाएमाँ औरा बोज्ञादिमिमें मिजोक्षी हैस्मै । जन्मीवेन ककी तिमिज्ञामि 
प्रवेनृतित्तायारों कने  बोज्ञाराने मिमें भागुवेज्ञान नने याहैन्मी कहैज्ञा दिक पाहैलाने सामिझजो बोज्ञादिमिमें कराजो । पाहैलाने 
आमाँखने खजोलाजो दिप्फिरा चुलाजो । 

सानंयामि ककी शगुरूवेज्ञाति, अध्धायाज्ञात्यमि ककी शगुरूवेज्ञाति, मिगुतिक्तिमिज्ञागुर्व ककी शगुरूआति ज्ञाज्ञान साने हैस्मै, 
जज्ञागुनृतिति साने हैस्मै, तिवेवेकने  साने हैस्मै ।  स्मैवे कजो जज्ञानजो, पारा कजो जज्ञानजो, तिवेश्व कजो जज्ञानजो । 
तिभान्मी तिगुम्यहैमें सामिझ मिमें आएगुज्ञा दिक तिगुम्यहैमें दिकसा दिदिशज्ञा मिमें चुलानज्ञा हैस्मै । 

ज्ञाज्ञानपाद्भूवेर्वक चुलानने वेज्ञालाज्ञा व्यतिक्ति कभान्मी भान्मी मिज्ञागुर्व साने भाटिक नहैहीं साकतिज्ञा । 

छज्जीन्मीवेतिणायाज्ञा 

अजयानं चुरामिज्ञाणाजो उ पाज्ञाणाभाद्भूयाज्ञाइनं तिहैसाई । 
बोनंन्धाई पाज्ञावेयानं कम्यमिनं तिनं साने हैजोई कडगुयानं प्फिलानं ।। १ ।। 

अजयानं तिचुट्ठंमिज्ञाणाजो उ पाज्ञाणाभाद्भूयाज्ञाइनं सिंहैसाई । 
बोनंन्धाई पाज्ञावेयानं कम्यमिनं तिनं साने हैजोइ कडगुयानं प्फिलानं ।। २ ।। 

अजयानं आसामिज्ञाणाजो उ पाज्ञाणाभाद्भूयाज्ञाइनं सिंहैसाई । 
बोनंन्धाई पाज्ञावेयानं कम्यमिनं तिनं साने हैजोइ कडगुयानं प्फिलानं ।। ३ ।।  
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अजयानं सायामिज्ञाणाजो उ पाज्ञाणाभाद्भूयाज्ञाइनं सिंहैसाइ । 
बोनंन्धाई पाज्ञावेयानं कम्यमिनं तिनं साने हैजोइ कडगुयानं प्फिलानं ।। ४ ।। 

अजयानं भागुनंजमिज्ञाणाजो उ पाज्ञाणाभाद्भूयाज्ञाइनं सिंहैसाइ । 
बोनंन्धाई पाज्ञावेयानं कम्यमिनं तिनं साने हैजोइ कडगुयानं प्फिलानं ।। ५ ।। 

अजयानं भाज्ञासामिज्ञाणाजो उ पाज्ञाणाभाद्भूयाज्ञाइनं सिंहैसाइ । 
बोनंन्धाई पाज्ञावेयानं कम्यमिनं तिनं साने हैजोइ कडगुयानं प्फिलानं ।। ६ ।। 

कहैनं चुराने ? कहैनं तिचुट्ठंने ? कहैमिज्ञासाने ? कहैनं साए ? 
कहैनं भागुनंजन्धातिजो भाज्ञासान्धातिजो पाज्ञावेनं कम्यमिनं न बोनंन्धाई ? ।। ७ ।। 

जयानं चुराने जयानं तिचुट्ठंने जयामिज्ञासाने जयानं साए । 
जयानं भागुनंजन्धातिजो भाज्ञासान्धातिजो पाज्ञावेनं कम्यमिनं न बोनंन्धाई ।। ८ ।। 

साव्ववेभाद्भूयाप्फिपाभाद्भूयास्मैसा साम्यमिनं भाद्भूयाज्ञाइ पाज्ञासाओ । 
तिपातिहैयाज्ञासावेस्मैसा दिनंतिस्मैसा पाज्ञावेकम्यमिनं न बोनंन्धाई ।। ९ ।। 

पाढमिनं नज्ञामिनं तिओ दियाज्ञा एवेनं तिचुट्ठंइ साव्ववेसानंजए । 
अन्नज्ञाणान्मी किंक कज्ञाहैन्मी ? किंक वेज्ञा नज्ञातिहैइ छनेयानं पाज्ञावेगुनं ? ।। १० ।। 

साजोच्चेज्ञा जज्ञाणाइ कल्योंलाज्ञाणानं साजोच्चेज्ञा जज्ञाणाइ पाज्ञावेगुनं । 
उभायानं तिपा जज्ञाणाइ साजोच्चेज्ञा जनं छनेयानं तिनं सामिज्ञायाराने ।। ११ ।। 

जजो जन्मीवेने तिवे न याज्ञाणाज्ञाइ अजन्मीवेने तिवे न याज्ञाणाई । 
जन्मीवेज्ञाजन्मीवेने अयाज्ञाणानंतिजो कहैनं साजो नज्ञातिहैइ सानंजमिनं ? ।। १२ ।। 

जजो जन्मीवेने तिवे तिवेयाज्ञाणाज्ञाइ अजन्मीवेने तिवे तिवेयाज्ञाणाई । 
जन्मीवेज्ञाजन्मीवेने तिवेयाज्ञामिनंतिजो साजो हु नज्ञातिहैइ सानंजमिनं ।। १३ ।। 

जयाज्ञा जन्मीवेने अजन्मीवेने या दिजो तिवे एए तिवेयाज्ञाणाई । 
तियाज्ञा गुइनं बोहुतिवेहैनं साव्ववेजन्मीवेज्ञाणानं जज्ञाणाई ।। १४ ।। 

जयाज्ञा गुइनं बोहुतिवेहैनं साव्ववेजन्मीवेज्ञाणा जज्ञाणाई । 
तियाज्ञा पागुण्णणानं चु पाज्ञावेनं चु बोनंन्धानं मिजोक्याखनं चु जज्ञाणाई ।। १५ ।। 

जयाज्ञा पागुण्णणानं चु पाज्ञावेनं चु बोनंन्धानं मिजोक्याखनं चु जज्ञाणाई । 
तियाज्ञा सिंनतिव्ववेदिए भाजोए जने दिदिव्ववेने जने या मिज्ञाणागुसाने ।। १६ ।। 

जयाज्ञा तिनसिंव्ववेदिए भाजोए जने दिदिव्ववेने जने या मिज्ञाणागुसाने । 
तियाज्ञा चुयाइ सानंजजोगुनं सासिंब्भाभातिराबोज्ञातिहैरानं ।। १७ ।। 
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जयाज्ञा चुयाइ सानंजजोगुनं सासिंब्भाभातिराबोज्ञातिहैरानं । 
तियाज्ञा मिगुनंडने भातिवेत्ताज्ञाणानं पाव्ववेइए अणागुज्ञाटिरायानं ।। १८ ।। 

जयाज्ञा मिगुनंडने भातिवेत्ताज्ञाणानं पाव्ववेइए अणागुज्ञाटिरायानं । 
तियाज्ञा सानंवेरामिगुदिक्काट्ठंनं न्धाम्यमिनं प्फिज्ञासाने अणागुत्तारानं ।। १९ ।। 

जयाज्ञा सानंवेरामिगुदिक्काट्ठंनं न्धाम्यमिनं प्फिज्ञासाने अणागुत्तारानं । 
तियाज्ञा न्धागुणाइ कम्यमिरायानं अबोजोतिहैकलागुसानं कडनं ।। २० ।। 

जयाज्ञा न्धागुणाइ कम्यमिरायानं अबोजोतिहैकलागुसानं कडनं । 
तियाज्ञा साव्ववेत्तागुनं नज्ञाणानं दिनंसाणानं चुज्ञातिभागुच्छिछई ।। २१ ।। 

जयाज्ञा साव्ववेत्तागुनं नज्ञामिनं दिनंसाणानं चुज्ञातिभागुच्छिछई । 
तियाज्ञा लाजोगुमिलाजोगुनं चु तिजणाजो जज्ञाणाइ कने वेलान्मी ।। २२ ।। 

जयाज्ञा लाजोगुमिलाजोगुनं चु तिजणाजो जज्ञाणाइ कने वेलान्मी । 
तियाज्ञा जजोगु तिनरुनं तिभात्ताज्ञा सानेलानेतिसा पातिडवेज्जीई ।। २३ ।। 

जयाज्ञा जजोगुने तिनरुनं तिभात्ताज्ञा सानेलानेसिंसा पातिडवेज्जीई । 
तियाज्ञा कम्यमिनं खतिवेत्ताज्ञाणानं तिसाद्धाइनं गुच्छिछइ नन्मीराओ ।। २४ ।। 

जयाज्ञा कम्यमिनं खतिवेत्ताज्ञामिनं तिसाद्धाइनं गुच्छिछइ नन्मीराओ । 
तियाज्ञा लाजोगुमित्यथयात्यथजो तिसाद्धाजो हैवेइ साज्ञासाओ ।। २५ ।। 

सागुहैसाज्ञायागुस्मैसा सामिणास्मैसा साज्ञायाज्ञाउलागुस्मैसा तिनगुज्ञामिसाज्ञाइस्मैसा । 
उच्छिछजोलाणाज्ञापाहैजोइस्मैसा दिगुलाहैज्ञा सागुग्यगुइ तिज्ञाटिरासागुस्मैसा ।। २६ ।। 

तिवेजोगुगुणापाहैज्ञाणास्मैसा उज्जीगुमिइ खनंतितिसानंजमिरायास्मैसा । 
पारान्मीसाहैने तिजणानंतिस्मैसा सागुलाहैज्ञा सागुग्यगुइ तिज्ञाटिरासागुस्मैसा ।। २७ ।। 

पाच्छिछज्ञातिवे तिने पायाज्ञायाज्ञा तिखप्फिपानं गुच्छिछतिन्धाति अमिराभावेणाज्ञाइनं । 
जनेसिंसा तिपाओ तिवेजो सानंजमिजो या खन्धातिन्मी या बोम्यभाचुनेरानं चु ।। २८ ।। 

इच्चेनेयानं छज्जीन्मीवेतिणायानं साम्यमिदिद्दंट्ठंन्मी सायाज्ञा जए । 
दिगुलाहैनं लातिभात्तागु साज्ञामिण्णणानं कम्यमिगुणाज्ञा न तिवेराज्ञाहैनेज्जीज्ञातिसा ।। २९ ।। 
 

-तित्ता बोनेतिमि ।।   
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Shrī Daśavaikālika- Suttaṁ 
Paḍhamaṁ Ajjhayaṇaṁ 
Chapter 1 Summary 
Ahimsa (causing no harm to any living being or nonliving 
thing) is the supreme religion. It is the best and it is the most 
auspicious way of living. A renuniate tries to find a way to 
live this supreme religion. 

Just like a bee, while depending upon the nectar from the 
flower to make honey for its existence, does not cause any 
pain or harm to the delicate flower, a renunciate, in 
searching to meet his/her own needs, does not cause any 
pain to others. To live in the world without causing any 
trouble or pain to others is the noblest and most gratifying 
way to live. This is the true practice of religion. 

 

Dumapupphiyā 
dhammo maṁgalamukkiṭṭhaṁ ahiṁsā saṁjamo tavo | 
devā vi taṁ namaṁsaṁti jassa dhamme sayā maṇo || 1 || 

jahā dumassa pupphesu bhamaro āviya ̮i rasaṁ | 
na ya pupphaṁ kilāmei so ya pīṇei appayaṁ || 2 || 

emee samaṇā muttā, je loe saṁti sāhuṇo | 
vihaṁgamā va pupphesu dāṇabhattesaṇe rayā || 3 || 

vayaṁ ca vittiṁ labbhāmo na ya koi uvahammaī | 
ahāgaḍesu rīyaṁte pupphesu bhamarā jahā || 4 || 

mahukārasamā buddhā je bhavaṁti aṇissiyā | 
nāṇāpiṁḍarayā datā teṇa vuccaṁti sāhuṇo || 5 || 

-tti bemi || 
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Bīaṁ Ajjhayaṇaṁ 
Chapter 2 Summary 
A person who is a slave of his worldly desires and is 
constantly striving to fulfill them meets with unhappiness at 
every step in his life. He becomes a slave of the world and is 
constantly tormented by worldly attractions. Therefore, if one 
wants to follow the path of spirituality, one must know the 
tendencies of all his desires and let go of them. According to 
Lord Mahavira, one who has nothing to give up is not a 
renunciate. A renunciate is the one who, having all the 
comforts and pleasures of the world at his disposal, gives 
them up to follow the path of spirituality to attain the truth. He 
is the only true ascetic. 

 

Sāmaṇṇapuvvayaṁ 
kahaṁ nu kujjā sāmaṇṇaṁ jo kāme na nivārae | 
pae pae visīyaṁto saṁkappassa vasaṁgao || 1 || 

vatthagandhamalaṁkāra ittho sayaṇāṇi ya | 
acchandā je na bhuṁjanti na se cāi tti vucca ̮i || 2 || 

je ya kante pie bhoe laddhe vipiṭṭhikuvvaī | 
sāhīṇe caya ̮i bhe se hu cāi tti vucca ̮i || 3 || 

samāe pehāe parivvayaṁto 

siyā maṇo nissaraī vahiddhā | 
na sā mahaṁ novi ahaṁ pi tīse 

icceva tāo viṇaejja rāgaṁ || 4 || 

āyāvayāhī caya soumlaṁ 

kāme kamāhī kamiyaṁ khu dukkhaṁ | 
chindāhi dosaṁ viṇaejja rāgaṁ 

evaṁ suhī hohisi saṁparāe || 5 || 
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pakkhande jaliyaṁ joiṁ dhūmakeuṁ durāsayaṁ | 
necchanti vantayaṁ bhottuṁ kule jāyā agandhaṇe || 6 || 

viratthu te jasokāmī jo taṁ jīviyakāraṇā | 
vantaṁ icchasi āveuṁ seyaṁ te maraṇaṁ bhave || 7 || 

bhahaṁ ca bhoyarāyassa taṁ ca'si andhagavaṇhiṇo | 
mā kule gaṁdhaṇā homo saṁjamaṁ nihuo cara || 8 || 

ja̮i taṁ kāhisi bhāvaṁ jā jā dacchasi nārio | 
vāyāiddho vva haḍo aṭṭhiappā bhavissasi || 9 || 

tīse so vayaṇaṁ soccā saṁjayāe subhāsiyaṁ | 
akuseṇa jahā nāgo dhamme saṁpaḍivāo || 10 || 

evaṁ karenti saṁbuddhā paṇḍiyā paviyakakkhaṇā | 
viṇiyaṭṭanti bhogesu jahā se purisottamo || 11 || 

-tti bemi || 

---------------------------------------------------------------------------------- 

 

Charity at Its Peak 
Ascetic Mahävir donates a piece of 
heavenly cloth to poor. The cloth was 
left on his shoulder by Lord Indra, the 
king of heavenly gods, after his self 
initiation. (Shvetämbar Tradition) 
 

Humility at Its Peak 
Guru Gautam Swami requests Anand 
Shrävak (a lay person) for his 
forgiveness because he had doubted 
his Knowledge (Jnäna) and 
Truthfulness 
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Ta̮iyaṁ Ajjhayaṇaṁ 
 
Chapter 3 Summary 
On the path of spiritually, an ascetic should not become an 
unnecessary burden to the lay people and should cause 
them as little inconvenience as possible. The life of a monk 
should be like that of a gentle fragrant breeze, the one that 
brings the fragrance of knowledge, a selfless act of kindness 
and spirituality to the world. A monk is contented and 
restrained, he is simple and guileless.  Simple means pure 
and honest from within and without. Due to the simplicity, a 
monk is farsighted. He is not conflicted with the world or with 
oneself. There is no conflict in his thinking, in his emotions 
and in his actions. He views the outside world also with this 
same simplicity. He is pure-hearted and simple. 

 

Khuḍḍiyāyārakahā 
saṁjame suṭṭhiappāmaṁ vippamukkāṇa tāiṇaṁ | 
tesimeyamaṇāiṇṇaṁ niggaṁthāṇa mahesiṇaṁ || 1 || 

uddesiyaṁ kīyagaḍaṁ niyāgamabhihaḍāṇi ya | 
rāibhatte siṇāme ya gaṁdhamalle ya vīyaṇe || 2 || 

sannihī gihimatte ya rāyapiṁḍe kimicchae | 
saṁbāhaṇā daṁtapahoyaṇā ya saṁpucchaṇā dehapaloyaṇā ya || 
3 || 

aṭṭhāvae ya nālī ya chattassa ya dhāraṇaṭṭhāe | 
tegicchaṁ pāṇahā pāe samāraṁbhaṁ ca joiṇo || 4 || 

sejjāyarapiṁḍaṁ ca āsaṁdīpaliyaṁkae | 
gihaṁtaranisejjā ya gāyassuvvaṭṭaṇāṇi ya || 5 || 

gihiṇo veyāvaḍiyaṁ jā ya ājīvavittiyā | 
tattānivvuḍabhoittaṁ āurassaraṇāṇi ya || 6 || 

mūlae siṁgabere ya ucchukhaṁḍe anivvuḍe | 
kaṁde mūle ya saccitte phale bīe ya āmae || 7 || 

sovaccale siṁdhave loṇe ya romāloṇe ya āmae | 
sāmudde paṁsukhāre ya kālāloṇe ya āmae || 8 || 
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dhūvaṇetti vamaṇe ya vatthīkamma vireyaṇe | 
aṁjaṇe daṁtavaṇe ya gāyābhaṁgavibhūsaṇe || 9 || 

savvameyamaṇāiṇmaṁ niggaṁthāṇa mahesiṇaṁ | 
saṁjamammi ya juttāṇaṁ lahubhūyavihāriṇaṁ || 10 || 

paṁcāsavaparinnāyā tiguttā chasu saṁjayā | 
paṁcaniggahaṇā dhīrā niggaṁthā ujjudaṁsiṇo || 11 || 

āyāvayaṁti gimhesu hemaṁtesu avāuḍā | 
vāsāsu paḍisaṁlīṇā saṁjayā susamāhiyā || 12 || 

parīsahariūdaṁtā dhuyamohā jiiṁdiyā | 
savvadukkhappahīṇaṭṭhā pakkamaṁti mahesiṇo || 13 || 

dukkarāiṁ karettāmaṁ dussahāiṁ sahettu ya | 
keittha karettāmaṁ dussahāiṁ sahettu ya | 
keittha devaloesu keī sijjhaṁti nīrayā || 14 || 

khavittā puvvakammāiṁ saṁjameṇa taveṇa ya | 
siddhimaggamaṇupattā tāiṇo parinivvuḍā || 15 || 

-tti bemi || 

------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

One should not speak unless asked to do so.  

One should not disturb others in conversation.  

One should not back-bite and indulge in fraudulent untruth. 

Mahavira (Dasavaikalika, 8/46) 

 

Do all the good you can, by all the means you can, in all the 
ways you can, in all the places you can, at all the times you 
can, to all the people you can, as long as ever you can. 

- John Wesley 
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Ca̮utthaṁ Ajjhayaṇaṁ 
Chapter 4 Summary 
When none of the activities in the world can be 
accomplished without creating new Karma, then how can a 
practitioner ever be free of Karma and attain liberation? This 
is the most fundamental question of life.  

Lord Mahavira answered this beautifully, in one single word, 
that also answers hundreds of other questions at once.  
"Awareness" The Lord said, “Be aware when walking, be 
aware when sitting and so on.”. You can create awareness 
in whatsoever you are doing. Be fully alert and perform every 
action with awareness and wisdom if you wish to avoid the 
bondage of Karma.  

How can a practitioner continue on the path of spirituality 
without worries and without hurdles? What is the focal point 
of spirituality?  

First, attain knowledge (wisdom). The man of Knowledge, a 
man of an awakening, can never do anything wrong. All his 
actions will be selfless, compassionate and of tremendous 
help to everyone. (Padhamam Naanam Tao Daya.)  

In all aspects of life, said Lord Mahavira, walk with your eyes 
open. The beginning of spirituality, the beginning of the path 
of liberation, starts with right faith, right knowledge and right 
conduct, and then liberation will follow. 

Know thyself; once you know yourself you will know the 
path, and with proper knowledge and understanding, you will 
never be lost. 

 

Chajjīvaṇiyā 
ajayaṁ caramāṇo u pāṇabhūyāiṁ hisaī | 
baṁdhaī pāvayaṁ kammaṁ taṁ se hoī kaḍuyaṁ phalaṁ || 1 || 

ajayaṁ ciṭṭhamāṇo u pāṇabhūyāiṁ hiṁsaī | 
baṁdhaī pāvayaṁ kammaṁ taṁ se hoi kaḍuyaṁ phalaṁ || 2 || 
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ajayaṁ āsamāṇo u pāṇabhūyāiṁ hiṁsaī | 
baṁdhaī pāvayaṁ kammaṁ taṁ se hoi kaḍuyaṁ phalaṁ || 3 || 

ajayaṁ sayamāṇo u pāṇabhūyāiṁ hiṁsa̮i | 
baṁdhaī pāvayaṁ kammaṁ taṁ se hoi kaḍuyaṁ phalaṁ || 4 || 

ajayaṁ bhuṁjamāṇo u pāṇabhūyāiṁ hiṁsa ̮i | 
baṁdhaī pāvayaṁ kammaṁ taṁ se hoi kaḍuyaṁ phalaṁ || 5 || 

ajayaṁ bhāsamāṇo u pāṇabhūyāiṁ hiṁsa̮i | 
baṁdhaī pāvayaṁ kammaṁ taṁ se hoi kaḍuyaṁ phalaṁ || 6 || 

kahaṁ care ? kahaṁ ciṭṭhe ? kahamāse ? kahaṁ sae ? 

kahaṁ bhuṁjanto bhāsanto pāvaṁ kammaṁ na baṁdhaī ? || 7 || 

jayaṁ care jayaṁ ciṭṭhe jayamāse jayaṁ sae | 
jayaṁ bhuṁjanto bhāsanto pāvaṁ kammaṁ na baṁdhaī || 8 || 

savvabhūyappabhūyassa sammaṁ bhūyāi pāsao | 
pihiyāsavassa daṁtassa pāvakammaṁ na baṁdhaī || 9 || 

paḍhamaṁ nāmaṁ tao dayā evaṁ ciṭṭha̮i savvasaṁjae | 
annāṇī kiṁ kāhī ? kiṁ vā nāhii cheyaṁ pāvagaṁ ? || 10 || 

soccā jāṇa̮i kallāṇaṁ soccā jāṇa ̮i pāvagaṁ | 
ubhayaṁ pi jāṇa ̮i soccā jaṁ cheyaṁ taṁ samāyare || 11 || 

jo jīve vi na yāṇāi ajīve vi na yāṇaī | 
jīvājīve ayāṇaṁto kahaṁ so nāhii saṁjamaṁ ? || 12 || 

jo jīve vi viyāṇāi ajīve vi viyāṇaī | 
jīvājīve viyāmaṁto so hu nāhii saṁjamaṁ || 13 || 

jayā jīve ajīve ya do vi ee viyāṇaī | 
tayā ga ̮iṁ bahuvihaṁ savvajīvāṇaṁ jāṇaī || 14 || 

jayā ga ̮iṁ bahuvihaṁ savvajīvāṇa jāṇaī | 
tayā puṇṇaṁ ca pāvaṁ ca baṁdhaṁ mokkhaṁ ca jāṇaī || 15 || 

jayā puṇṇaṁ ca pāvaṁ ca baṁdhaṁ mokkhaṁ ca jāṇaī | 
tayā niṁvvidae bhoe je divve je ya māṇuse || 16 || 

jayā nivviṁdae bhoe je divve je ya māṇuse | 
tayā caya ̮i saṁjogaṁ sabbhiṁtarabāhiraṁ || 17 || 

jayā caya ̮i saṁjogaṁ sabbhiṁtarabāhiraṁ | 
tayā muṁḍe bhavittāṇaṁ pavva ̮ie aṇagāriyaṁ || 18 || 
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jayā muṁḍe bhavittāṇaṁ pavva ̮ie aṇagāriyaṁ | 
tayā saṁvaramukkiṭṭhaṁ dhammaṁ phāse aṇuttaraṁ || 19 || 

jayā saṁvaramukkiṭṭhaṁ dhammaṁ phāse aṇuttaraṁ | 
tayā dhuṇa ̮i kammarayaṁ abohikalusaṁ kaḍaṁ || 20 || 

jayā dhuṇa ̮i kammarayaṁ abohikalusaṁ kaḍaṁ | 
tayā savvattagaṁ nāṇaṁ daṁsaṇaṁ cābhigacchaī || 21 || 

jayā savvattagaṁ nāmaṁ daṁsaṇaṁ cābhigacchaī | 
tayā logamalogaṁ ca jiṇo jāṇa ̮i kevalī || 22 || 

jayā logamalogaṁ ca jiṇo jāṇa ̮i kevalī | 
tayā joga niruṁbhittā selesi paḍivajjaī || 23 || 

jayā joge niruṁbhittā selesiṁ paḍivajjaī | 
tayā kammaṁ khavittāṇaṁ siddha ̮iṁ gaccha ̮i nīrao || 24 || 

jayā kammaṁ khavittāmaṁ siddha ̮iṁ gaccha ̮i nīrao | 
tayā logamatthayattho siddho hava ̮i sāsao || 25 || 

suhasāyagassa samaṇassa sāyāulagassa nigāmasāissa | 
uccholaṇāpahoissa dulahā sugga ̮i tārisagassa || 26 || 

tavoguṇapahāṇassa ujjuma ̮i khaṁtisaṁjamarayassa | 
parīsahe jiṇaṁtassa sulahā sugga ̮i tārisagassa || 27 || 

pacchāvi te payāyā khippaṁ gacchanti amarabhavaṇāiṁ | 
jesiṁ pio tavo saṁjamo ya khantī ya bambhaceraṁ ca || 28 || 

icceyaṁ chajjīvaṇiyaṁ sammaddiṭṭhī sayā jae | 
dulahaṁ labhittu sāmaṇṇaṁ kammuṇā na virāhejjāsi || 29 || 

-tti bemi ||   

---------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

Sympathy for the lowest animals is one of the noblest virtues with 
which man is endowed. 

Charles Robert Darwin 
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Reflections 
Reflection on True Teacher (Sadguru) 
जने स्मैवेरूपा सामिज्झयाज्ञा तिवेनज्ञा, पाज्ञाम्ययाजो दिगुमःख अननंति; 
सामिजज्ञाव्यगुनं तिने पादि नमिगुनं, श्रीन्मी साद्भूगुगुरू भागुवेनंति. 

je svaroop samajyä vinä pämyo dukha anant; 
samajävyu te pad namu, shri sadguru bhagavant. 

I bow to the feet of the Holy Teacher, who explained the real 
nature of the Soul, which without understanding I suffered 
infinite misery. 
 

आत्यमिज्ञाज्ञान सामिदिर्तिशतिज्ञा, तिवेचुराने उदियाप्रयाजोगु; 
अपाद्भूवेर्व वेज्ञाणान्मी पारामिश्रीगुति, साद्भूगुगुरू लाक्षीणा याजोग्यया. 

ätma-jnän samadarshitä vichare uday-prayog 
apurv väni param-shrut sadguru lakshan yogya. 

The admirable qualities of the Holy Teacher are knower of 
the self, equanimous feeling, compassionate and pious 
speech, and the knowledge of the highest scriptures.  He 
lives worldly life without any attachment and aversion. 

 

दिनेहै छतिज्ञानं जनेनन्मी दिशज्ञा, वेतिर्ते दिनेहैज्ञातिन्मीति; 
तिने ज्ञाज्ञानन्मीनज्ञा चुराणामिज्ञानं, हैजो वेनंदिन अगुतिणाति. 

deh chhatä jeni dashä, varte dehätit; 
te gnäninä charanmä, ho vandan aganit. 

I often bow to the feet of the holy teacher who lives in the 
human body but his actions are beyond all attachments to 
the body and other worldly relations and objects. 

 

Reflection on Universal Forgiveness 

खज्ञामिनेतिमि साव्ववेजन्मीवेने, साव्ववेने जन्मीवेज्ञा खमिनंतिगु मिने । 
तिमित्तान्मी मिने साव्ववे भाद्भूएसागु, वेनेरामिक् मिज्झझ न कने णाइ ।।  
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khamemi savve jiva, savve jiva khamantu me, 
mitti me savva bhuyesu, veram majha na kenai. 
I forgive all living beings, 
May all living beings grant me forgiveness. 
My friendship is with all living beings, 
My enmity is totally nonexistent. 
 

Reflection on Universal Peace 

उपासागुज्ञार्वमः क्षीयानं याज्ञातिन्धाति, तिछद्यन्धातिने तिवेघ्नवेल्योंलायामः । 
मिनमः प्रसान्नतिज्ञामिनेतिति, पाद्भूज्झयामिज्ञानने तिजननेश्वराने ।। 

upasargäh kshayam yänti, chidyante vighna-vallayah. 
manah prasannatämeti, pujyamäne jineshvare. 

All problems get resolved, 
All obstacles get removed, 
The heart becomes full of joy, 
For those who get in touch with the inner higher self. 
 

Reflection on Universal Friendship 

तिशवेमिस्मैतिगु सावेर्वजगुतिमः, पारातिहैतितिनरातिज्ञा भावेन्धातिगु भाद्भूतिगुणाज्ञामः । 
दिजोषाज्ञामः प्रयाज्ञानंतिगु नज्ञाशनं, सावेर्वत्रं सागुखन्मीभावेतिगु लाजोकमः ।।. 

shivmastu sarva jagatah, 
par-hit-nirata bhavantu bhutaganah, 
doshah prayantu nasham, 
sarvatra sukhi bhavantu lokah.  

May the whole Cosmos be blessed, 
May all beings engage in each other's well-being, 
May all weakness, sickness and faults diminish and vanish, 
May everyone everywhere be healthy, prosperous, blissful, 
and peaceful. 
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Reflection on Spirituality and Pure Consciousness 

दियाज्ञा, शज्ञानंतिति, सामितिज्ञा, क्षीमिज्ञा, सात्यया, त्ययाज्ञागु, वेस्मैराज्ञाग्यया; 
हैजोया मिगुमिगुक्षीगु घटि तिवेषाने, एहै सादिज्ञाया सागुजज्ञाग्यया. 
dayä shänti samatä kshamä, satya, tyäg, vairägya, 
hoya mumukshu ghata vishe, eha sadäya sujägya. 

The true seeker of the Self possesses the seven cardinal 
virtues, namely compassion, peace, equanimity, forgiveness, 
truthfulness, renunciation, and non attachment to worldly 
relations and objects.  These qualities keep him constantly 
vigilant. 
 

कषाज्ञायानन्मी उपाशज्ञानंतितिज्ञा, मिज्ञात्रं मिजोक्षी अतिभालाज्ञाषा; 
भावेने खनेदि, प्रज्ञाणान्मीदियाज्ञा, त्ययाज्ञानं आत्यमिज्ञाथर्व तिनवेज्ञासा. 
kashäya-ni upashänta-tä, mätra moksha abhiläsha, 
bhave kheda präni dayä, tyä ätmärtha niväsa. 

Where there are no passions like anger, ego, deceit and 
greed; where there are no worldly desires; where there is 
compassion for all living beings; and where the only desire is 
to liberate the self, there is the abode of self-realization. 
 

राज्ञागु, द्वानेषा, अज्ञाज्ञान ए, मिगुख्यया कमिर्वनन्मी ग्रनंथ; 
थज्ञाया तिनवेनृतित्ता जनेहैथन्मी, तिने ज मिजोक्षीनजो पानंथ. 
raga, dvesha, ajnäna e, mukhya karma-ni grantha, 
thäya nivrutti jeha-thi, te ja mokshano pantha. 

Attachment, Hatred, and Ignorance of Self are the three 
principal reasons of the bondage of karma to the soul.  The 
path by which stoppage of karma occurs is the path of 
liberation. 
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Initial Diksha of Mangalam 
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Diksha Invitation 
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 Believe In Yourself 
Believing in yourself 
standing for what you believe in 
regardless of the odds against you 
and the pressure that tears at your resistance 
means courage 
 
Keeping a smile on your face 
when from the inside you feel like dying 
for the sake of supporting others 
means strength 
 
Stopping at nothing 
and doing what in your heart 
you know is right 
means determination 
 
Doing more than is expected 
to make another’s life a little more bearable 
without uttering a single complaint 
means compassion 
 
Helping a friend in need 
no matter the time or effort 
to the best of your ability 
means loyalty 
 
Giving more than you have 
and expecting nothing 
but gratitude in return 
means selflessness 
 
Holding your head high 
and being the best you know you can be 
when life seems to fall apart at your feet 
and facing each difficulty with 
the confidence that time will bring 
you better tomorrows and never giving up 
means believing in yourself 

-Poem by Mary Ellen Joseph 






